
 

Information Circular 
 INFCIRC/696

Date: 6 March 2007

General Distribution
Original: English

 
 

 
 
 
 
 

Communication dated 2 March 2007 from the 
Permanent Mission of the Islamic Republic of 

Iran to the Agency concerning the Nuclear 
Activities of Iran 

 

 

 

 

1. The Secretariat has received a Note Verbale dated 2 March 2007 from the Permanent Mission of 
the Islamic Republic of Iran (Iran), attaching a letter dated 19 February 2007 addressed to the Director 
General from the Resident Representative of Iran concerning the nuclear activities of Iran. 

2. The Note Verbale and, as requested therein, its attachment, are circulated herewith.  
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Phone: (0043-J) 214 09 7J FlU: (0043-/) 214 09 73 E-mail: PM.JranjAEA@Chello.at 

No. 028/2007 

2 March 2007 

The Pennanent Mission of Islamic Republic of Iran to the lntemational Atomic Energy 

Agency presents its compliments to the Agency's Secretariat and has the honor to request 

the letter of Ambassador and the Permanent Representative of Islamic Republic of Iran, 

No. 19/2007 dated 19 February 2007 addressed to the Director General on the Iran 

nuclear issues to be circulated among the Member States and publish it as an INFCIRC 

document and make it available to the public through the IAEA website. 

The Pennanent Mission of Islamic Republic of Iran to the International Atomic Energy 

Agency avails itself of this opportunity to renew to the Agency's Secretariat the assurances 

of its highest consideration. 

Office of External Relations and Policy Co-ordination 
Attn: Mr. Vilmos CSERVENY 
Director, 
!AEA, P.D. Box lOO, 
A-1400 Vienna 



Permanent Mission of 

ISLAMIC REPUBLIC OF IRAN 
to the International Atomic Energy Agency(IAEA ) 

Heinut r. /9/JI/ A·/020 VitmnalAustria 
Phone: (0043·1) 2/4 09 71 Fax: (00-13'1) 214 09 73 E-mail: PM.1ranJAEA@Che110.at 

No. 01912007 

19 February 2007 

Excellency, 

1 have the honer to refer to the Agency's letter no. MBA-IRA-30/2007-1 dated 15-02-2007 
and to infonn the followings: 

I. The International Atomic Agency shall be tbe sole and pivotal authority ill the 
investigation of the peaceful nuclear activities of the Islamic Republic of Iran. 

2. Interference of United Nations Security Council (UNSC) on lran's nuclear issues has 
no legal basis and considering the extensive co-operation with the Agency's the involvement 
of tbe UNSC does not have any justification in accordance with the Agency's Statute and the 
Comprehensive Safeguards. This course of action is not only unhelpful for the resolution of 
the issue but would lead to further complication. 

3. While the Islamic Republic of Iran does not ask for anything beyond its inalienable rights 
which is stipulated in the NPT, it has however the intention to fu lfill its obligations under this 
Treaty, provided that it sha ll benefit from the exercise of such rigbts. According to the Article 
IV of tbe NPT; "Nothing in this Treaty shall be interpreted as affecting the inalienable right 
of all the Parries to the Treaty to develop research, production and use of nuclear energy for 
peaceful purposes without discrimination ". In addition, " ... all the Parties to the Treaty 
undertake 10 facilitate, and have the right 10 participate in fullest possible exchange of 
equipment, materials and scientific and technological information for the peaceful uses of 
nuclear energy". But some countries, specifically certain uclear Weapons States, not only 
have failed to fulfill their obligations and undertakings for the cessation of the nuclear ann 
race and nuclear disarmament, in accordance with the Article V1 of the NPT but also have 
denied other 1\rpT Parties to benefit from their legal and inalienable rights for peaceful uses of 
nuclear energy. 

4. The lAEA is the so le technical and professional organization in providing services and 
co-operation in peaceful uses of nuclear energy. Converting the Agency to a pOlitical body 
will deviate it from its statutory objectives. In accordance with the Article ID of the Statute, 
out of seven functions on which the Agency is authorized, only one is on Safeguards. The 
remaining six functions are related to the promorional activities. 

5. In order to remove the ambiguities and misunderstandings regarding its nuclear program, 
and implementing maximum transparency, the Islamic Republic of Iran has taken the 
following numerous measures vis-a.-vis the !AEA: 

Close collaboration even beyond its legal obligations with the lAEA; 



Over 2000 man-day inspections on its nuclear activities and facilities during. the last 3 
years which is unprecedented in the history of the lAEA; 
Voluntary suspension of tbe uranium conversion and enrichment related activities, 
assumed to be temporary, which was, however, continued for two and half years, with 
the aim of confidence building. where such measures have not being envisaged in any 
of the provisions of the Comprehensive Safeguards Agreement and even the 
Additional Protocol; 
It is essential to note that, following such voluntary suspension, a new verification 
regime for verifying the suspension, was established and conducted by the Agency in 
Iran, which has no precedence in the history of the IAEA; . 

"In this context a clear distinction has to be made between vo luntary measures and 
legal obligat ions in order to prevent that such voluntary measures not to be turned into 
legal and Safeguards obligations. 
Signature of the Additional Protocol in 2003 and Voluntarily implementation of the 
Additional Protocol from December 2003 until February 2006; 
Granting full and unlimited accesses to all nuclear materials and facilities , 
particularly to the enrichment facility in Natanz and the Uranium Conversion Facility 
(UCF) in Esfahan; 
Granting more than 26 complimentary accesses to 55 locations in accordance with the 
Additional Protocol; 
Granting access to military sites (over 20 cases). where the results of the inspections 
proved the allegations against the Islamic Republic of Iran to be baseless; 
Submission of over 1300 pages of initial declarations in accordance with Additional 
Protocol on 21 May 2003. Tbe declarations have been updated and verified by the 
Agency; 

6. In addition to the above measures, since the last report of Your Excellency (GOV/2006/64), 
in November. 2006, the Islamic Republic of Iran in the continuation of its cooperation with the 
Agency. has facilitated the verification activities with in over 132 man-day inspections. 
Regarding the enrichment facilities in Natanz. PFEP (IRM) and FEP (!RN), as well as the 
ongoing construction activities of the Heavy Water Research Reactor lR40 (IRP), some of the 
performed inspection activities are as follows: 
• FEP (lRN): 
15 inspections amounting to 38 man-day inspections; conducting Design lnformation 
Verification (DIV) and installation of 7 new surveillance cameras, which are all in operation, 
and the application of the Agency's metal seals at 22 sensitive points in the facility; 
• PFEP (IRM) 
13 inspections amounting to 29 man-day inspections conducting: Interim Inventory Verification 
(ITV) and Design Information Verification (DN); 

• 1R40 (!RP) 
Two times inspections (four man-day) 
Design Information Verification (DN) during construction of the IR40; 

7. The Islamic Republic of Iran has been and still is, complied with its obligations under the 
Comprehensive Safeguards Agreement. The Agency inspections have been conducted without 
any obstacle, in accordance with the Safeguards Agreement. All nuclear activities in the Islamic 
Republic of Iran including those on enrichment, being in full compliance with the Agency's 
Statute. NPT and the Comprehensive Safeguards Agreement, are under the full and continuous 
Agency's Safeguards surveillance cameras inspection and in full compliance with the Agency's 
Statute, NPT and the Comprehensive Safeguards Agreement. 



8. As already been stated in several occasions, the 40 MW Heavy Water Research Reactor 
(ffi.40) is intended to substitute the 5MW Tehran Research Reactor, where its normal lifetime 
has already been passed. This reactor is mainly involves in production of radioisotopes for 
medical and agricultural application. 

9. Regarding the few remaining outstanding issues, it has to be recalled that, as was duly 
reflected in the letter of 27 April 2006, H.E. Dr. Larijani, the Secretary of Supreme National 
Security Council, expressed to Your Excellency, the Islamic Republic of Iran's full readiness 
and willingness to negotiate on the modality for the resolution of the outstanding issues with 
the !AEA, subject to the assurances for dealing with the issues in the framework of the Agency, 
without the interference of the United Nation Security Council. In this context, it is prepared to 
regulate the future co~operation on the basis of the negotiated verification arrangements. 

10. It is evident that the achievement of the aforementioned prospects is merely feasible 
through negotiation. In this respect, while appreciating the valuable efforts of Your Excellency 
and others, the Islamic Republic of Iran, on its part, is prepared to enter into constructive, but 
not a superficial, negotiation, aimed at resolving the outstanding issues. 

Accept, Sir, the assurances of my highest consideration. 

Ali Asghar oltanieh 

Ambassador, Resident Representative 

H.E. Dr. Mohammad El-Baradei 
Direclor General , 
!AEA 
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Communication datée du 2 mars 2007 de la 
mission permanente de la République islamique
d’Iran auprès de l’Agence relative aux activités 

nucléaires de l’Iran 
 

 

 

 

1. Le Secrétariat a reçu de la mission permanente de la République islamique d’Iran (Iran) une note 
verbale datée du 2 mars 2007 à laquelle était jointe une lettre datée du 19 février 2007, adressée au 
Directeur général par le représentant permanent de l’Iran à propos des activités nucléaires de l’Iran. 

2. Conformément à la demande qui y est formulée, la note verbale est reproduite ci-joint. 
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Mission permanente de la République islamique d’Iran 
auprès de l’Agence internationale de l’énergie atomique 
 
 
N°  028/2007 

 

le 2 mars 2007 

La mission permanente de la République islamique d’Iran auprès de l’Agence internationale de 

l’énergie atomique présente ses compliments au Secrétariat de l’Agence et a l’honneur de lui 

demander de faire distribuer aux États Membres, et de publier comme circulaire d’information 

(INFCIRC) mise à la disposition du public sur le site web de l’AIEA, la lettre n° 19/2007 du 

19 février 2007 que l’ambassadeur représentant permanent de la République islamique d’Iran a 

adressée au Directeur général à propos des activités nucléaires de l’Iran. 

La mission permanente de la République islamique d’Iran auprès de l’Agence internationale de 

l’énergie atomique saisit cette occasion pour renouveler au Secrétariat de l’Agence les assurances de 

sa très haute considération. 

 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
M. Vilmos CSERVENY 
Directeur du Bureau des relations extérieures  
    et de la coordination des politiques
AIEA, B.P. 100, 
1400 Vienne 
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Mission permanente de la République islamique d’Iran 
auprès de l’Agence internationale de l’énergie atomique 
 
 

N° 019/2007 

le 19 février 2007 

Monsieur le Directeur général, 

J’ai l’honneur de me référer à la lettre de l’Agence n° MBA-IRA-30/2007-1, datée du 15 février 2007, 
et de vous informer de ce qui suit : 

1. L’Agence internationale de l’énergie atomique est la seule autorité centrale dans l’investigation 
concernant les activités nucléaires pacifiques de la République islamique d’Iran. 

2. L’ingérence du Conseil de sécurité de l’ONU dans les activités nucléaires de l’Iran n’a aucune 
base juridique et, compte tenu de la coopération bien développée avec l’Agence, l’implication du 
Conseil de sécurité n’a aucune justification en vertu du Statut de l’Agence et des garanties 
généralisées. Cette démarche non seulement ne contribue pas à la solution du problème, mais aussi 
pourrait entraîner d’autres complications. 

3. La République islamique d’Iran ne demande rien qui aille au-delà de ses droits inaliénables 
stipulés dans le TNP, et elle a l’intention de s’acquitter de ses obligations en vertu du Traité, pour 
autant qu’elle puisse exercer lesdits droits. Aux termes de l’article IV du TNP, « Aucune disposition 
du présent Traité ne sera interprétée comme portant atteinte au droit inaliénable de toutes les Parties 
au Traité de développer la recherche, la production et l’utilisation de l’énergie nucléaire à des fins 
pacifiques, sans discrimination ». En outre, « Toutes les Parties au Traité s’engagent à faciliter un 
échange aussi large que possible d’équipement, de matières et de renseignements scientifiques et 
technologiques en vue des utilisations de l’énergie nucléaire à des fins pacifiques, et ont le droit d’y 
participer ». Cependant, certains pays, et plus précisément certains États dotés d’armes nucléaires, 
non seulement ont manqué à leurs obligations et à leurs engagements en ce qui concerne l’arrêt de la 
course aux armements nucléaires et le désarmement nucléaire, conformément à l’article VI du TNP, 
mais aussi ont dénié aux autres parties au TNP l’exercice de leurs droits inaliénables en matière 
d’utilisation pacifique de l’énergie nucléaire. 

4. L’AIEA est la seule organisation technique et professionnelle à proposer des services et une 
coopération dans le domaine des utilisations pacifiques de l’énergie nucléaire. Faire de l’Agence un 
organe politique la détournera de ses objectifs statutaires. D’après l’article III du Statut, des sept 
fonctions attribuées à l’Agence, une seule a trait aux garanties. Les six autres fonctions concernent les 
activités promotionnelles. 

5. Afin de lever les ambiguïtés et les malentendus autour de son programme nucléaire, et de faire 
preuve de la transparence maximale, la République islamique d’Iran a pris de nombreuses mesures à 
l’égard de l’AIEA : 

– Collaboration étroite allant au-delà de ses obligations juridiques ; 
− Plus de 2 000 journées d’inspection consacrées à ses activités et installations nucléaires au 

cours des trois dernières années, fait sans précédent dans l’histoire de l’AIEA ; 
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− Suspension volontaire des activités liées à la conversion et à l’enrichissement d’uranium, 
censée être temporaire, mais qui a duré deux ans et demi, avec comme objectif 
l’instauration de la confiance, alors que de telles mesures ne sont prévues par aucune des 
dispositions de l’accord de garanties généralisées ni même du protocole additionnel ; 

− Il est essentiel de noter que, après cette suspension volontaire, un nouveau régime de 
vérification de la suspension a été mis en place et appliqué par l’Agence en Iran, fait sans 
précédent dans l’histoire de l’AIEA ; 

− Dans ce contexte, il convient de distinguer clairement entre les mesures volontaires et les 
obligations juridiques afin d’éviter que les mesures volontaires ne soient transformées en 
obligations juridiques au titre des garanties ; 

− Signature du protocole additionnel en 2003 et application volontaire de ce protocole de 
décembre 2003 à février 2006 ; 

− Accès total et illimité à toutes les matières et installations nucléaires, en particulier à 
l’installation d’enrichissement de Natanz et à l’installation de conversion d’uranium (ICU) 
d’Ispahan ; 

− Acceptation de l’exercice du droit d’accès complémentaire plus de 26 fois à 
55 emplacements en vertu du protocole additionnel ; 

− Accès à des sites militaires (plus de 20 fois), les inspections prouvant que les allégations 
contre la République islamique d’Iran étaient sans fondement ; 

− Soumission, le 21 mai 2003, de plus de 1 300 pages de déclarations initiales en vertu du 
protocole additionnel et, par la suite, mise à jour régulière de ces déclarations qui ont été 
vérifiées par l’Agence. 

6. Outre ces mesures, depuis le dernier rapport soumis en novembre 2006 (GOV/2006/64), la 
République islamique d’Iran, continuant de coopérer avec l’Agence, a facilité les activités de 
vérification pour un total de plus de 132 journées d’inspection. Concernant les installations 
d’enrichissement à Natanz, l’IPEC (IRMA) et l’IEC (IRN), ainsi que les activités en cours de 
construction du réacteur de recherche à eau lourde IR40 (IRP), les activités d’inspection réalisées ont 
notamment comporté :

• IEC (IRN) 
Quinze inspections représentant 38 journées d’inspection : vérification des renseignements descriptifs 
(VRD) et installation de sept nouvelles caméras de surveillance, qui sont toutes en service, et pose de 
scellés métalliques de l’Agence en 22 emplacements sensibles dans l’installation ; 
• IPEC (IRMA) 
Treize inspections représentant 29 journées d’inspection : vérification intermédiaire du stock et 
vérification des renseignements descriptifs (VRD) ; 
• IR40 (IRP) 
Deux inspections (quatre journées d’inspection) : vérification des renseignements descriptifs (VRD) 
pendant la construction de l’IR40. 

7. La République islamique d’Iran s’est acquittée, et continue de s’acquitter, de ses obligations en 
vertu de l’accord de garanties généralisées. Les inspections de l’Agence ont été réalisées sans aucun 
obstacle, conformément à l’accord de garanties. Toutes les activités nucléaires de la République 
islamique d’Iran, y compris les activités d’enrichissement, sont en totale conformité avec le Statut de 
l’Agence, le TNP et l’accord de garanties généralisées, sont soumises de façon complète et 
permanente aux caméras de surveillance de l’Agence et sont totalement conformes au Statut de 
l’Agence, au TNP et à l’accord de garanties généralisées. 
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8. Comme cela a déjà été dit à plusieurs reprises, le réacteur de recherche à eau lourde de 40 MW 
(IR40) doit remplacer le réacteur de recherche de Téhéran de 5 MW, qui est déjà arrivé à la fin de sa 
durée de vie normale. Ce réacteur doit servir principalement à la production de radio-isotopes pour des 
applications médicales et agricoles. 

9. En ce qui concerne les quelques questions en suspens, il convient de rappeler que, dans sa lettre 
du 27 avril 2006, M. Larijani, secrétaire du Conseil suprême de sécurité nationale, vous a indiqué que 
la République islamique d’Iran était tout à fait prête à négocier les modalités du règlement des 
questions en suspens avec l’AIEA, à condition d’avoir l’assurance que les questions seraient traitées 
dans le cadre de cet organisme, sans qu’il y ait intervention du Conseil de sécurité de l’ONU. Dans ce 
contexte, elle est prête à réguler la future coopération sur la base des arrangements négociés pour la 
vérification. 

10. Il est évident que les perspectives évoquées ci-dessus ne peuvent se concrétiser que par le biais 
de la négociation. À cet égard, appréciant les efforts louables faits par vous-même et par d’autres, la 
République islamique d’Iran, pour sa part, est disposée à participer à des négociations constructives, 
mais non superficielles, visant à résoudre les questions en suspens. 

Je vous prie d’agréer, Monsieur le Directeur général, les assurances de ma très haute 
considération. 

(signé) Ali Asghar Soltanieh 
Ambassadeur, représentant permanent 

S.E. M. Mohammed ElBaradei 
Directeur général 
AIEA 
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Comunicación de fecha 2 de marzo 
de 2007 recibida de la Misión Permanente 

 de la República Islámica del Irán 
ante el Organismo acerca de las actividades 

nucleares del Irán 
 

 

 

 

1. La Secretaría ha recibido una nota verbal, de fecha 2 de marzo de 2007, de la Misión Permanente 
de la República Islámica del Irán (Irán), a la que se adjunta una carta, de fecha 19 de febrero de 2007, 
dirigida al Director General por el Representante Permanente del Irán acerca de las actividades 
nucleares del Irán. 

2. Por el presente documento se transmite la nota verbal y, conforme a lo solicitado en ella, su 
anexo. 
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En el nombre de Dios 

Misión Permanente de la 

REPÚBLICA ISLÁMICA DEL IRÁN 
ante el Organismo Internacional de Energía Atómica (OIEA) 

Heines tr .  19 /1 / 1  A-1020 Viena  (Aus tr ia )  
Tel.: (0043-1) 214 09 71   Fax: (0043-1) 214 09 73   Correo-e: PM.Iran_IAEA@chello.at 

No. 028/2007 

2  de marzo de 2007 

 

La Misión Permanente de la República Islámica del Irán ante el Organismo Internacional de Energía 
Atómica saluda a la Secretaría del Organismo y tiene el honor de solicitar que la carta del 
Embajador y Representante Permanente de la República Islámica del Irán No. 19/2007, de fecha 19 
de febrero de 2007, dirigida al Director General en relación con las cuestiones nucleares del Irán, se 
distribuya a los Estados Miembros, se publique como documento INFCIRC y se ponga a disposición 
del público a través del sitio web del OIEA. 

La Misión Permanente de la República Islámica del Irán ante el Organismo Internacional de Energía 
Atómica aprovecha esta oportunidad para reiterar a la Secretaría del Organismo la seguridad de su 
distinguida consideración. 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
Oficina de Relaciones Exteriores 
   y Coordinación de Políticas 
A la atención del  Sr. Vilmos CSERVENY 
Director 
OIEA, Apartado postal 100 
1400 Viena 
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Misión Permanente de la 
 REPÚBLICA ISLÁMICA DEL IRÁN 

ante el Organismo Internacional de Energía Atómica (OIEA) 
Heine s t r  19/1/1 A-1020 Viena (Austria)  

Tel.: (0043-1) 214 09 71    Fax: (0043-1) 214 09 73    Correo-e PM.IranIAEA@cheIlo.at 
 

No. 019/2007  

19 de febrero de 2007 

Excelentísimo Señor: 

Tengo el honor de hacer referencia a la carta del Organismo MBA-IRA-30/2007-1, de fecha 
15-02-2007, e informar de lo siguiente: 

1. El Organismo Internacional de Energía Atómica será la única autoridad central encargada de 
investigar las actividades nucleares pacíficas de la República Islámica del Irán. 

2. La interferencia del Consejo de Seguridad de las Naciones Unidas en las cuestiones nucleares 
del Irán no tiene ninguna base jurídica y, teniendo en cuenta la amplia cooperación con el Organismo, 
la intervención del Consejo de Seguridad de la ONU no tiene justificación alguna en conformidad con 
el Estatuto y las salvaguardias amplias del Organismo. Esta línea de acción no sólo no contribuye a la 
resolución de la cuestión, sino que la complica aún más. 

3. Aunque la República Islámica del Irán no está reivindicando nada más que sus derechos 
inalienables estipulados en el TNP, tiene la intención de cumplir con sus obligaciones en virtud del 
Tratado, siempre y cuando pueda gozar de esos derechos. Según el artículo IV del TNP, “nada de lo 
dispuesto en este Tratado se interpretará en sentido de afectar el derecho inalienable de todas las 
Partes en el Tratado de desarrollar la investigación, la producción y la utilización de la energía 
nuclear con fines pacíficos sin discriminación”. Además, “….todas las Partes en el Tratado se 
comprometen a facilitar el más amplio intercambio posible de equipo, materiales e información 
científica y tecnológica para los usos pacíficos de la energía nuclear y tienen el derecho de 
participar en ese intercambio”. Pero algunos países, concretamente ciertos Estados poseedores de 
armas nucleares, no sólo no han cumplido sus obligaciones y compromisos en relación con la 
cesación de la carrera de armas nucleares y el desarme nuclear, con arreglo al artículo VI del TNP, 
sino que también han negado a otras Partes en el TNP sus derechos legales e inalienables a 
beneficiarse de los usos pacíficos de la energía nuclear. 

4. El OIEA es la única organización técnica y competente para prestar servicios y asistencia en la 
esfera de los usos pacíficos de la energía nuclear. Convertir al Organismo en un órgano político 
significaría desviarlo de sus objetivos estatutarios. Con arreglo al artículo III del Estatuto, de las siete 
funciones que el Organismo está autorizado a ejercer, sólo una guarda relación con las salvaguardias. 
Las otras seis funciones se refieren a las actividades de promoción. 

5. A fin de eliminar las ambigüedades y los malentendidos acerca de su programa nuclear, y de 
actuar con la máxima transparencia, la República Islámica del Irán ha adoptado numerosas medidas 
respecto del OIEA, que se indican a continuación: 
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− Colaboración estrecha, que ha ido incluso más allá de sus obligaciones jurídicas con el OIEA; 
− Más de 2 000 días-persona de inspección de sus actividades e instalaciones nucleares en los 

últimos tres años, lo que no tiene precedentes en la historia del OIEA; 
− Suspensión voluntaria de las actividades relacionadas con la conversión y el enriquecimiento 

de uranio, que se suponía debía ser una medida provisional, pero que se siguió aplicando 
durante dos años y medio con el fin de crear confianza, a pesar de que en ninguna de las 
disposiciones de los acuerdos de salvaguardias amplias, ni del protocolo adicional, se prevén 
medidas de ese tipo; 

− Es esencial señalar que, tras esa suspensión voluntaria, el Organismo estableció y aplicó en el 
Irán un nuevo régimen de verificación de la suspensión, lo que no tiene precedentes en la 
historia del OIEA; 

− En este contexto, debe hacerse una clara distinción entre las medidas voluntarias y las 
obligaciones jurídicas a fin de impedir que esas medidas voluntarias se vuelvan obligaciones 
jurídicas y de salvaguardias; 

− Firma del protocolo adicional en 2003 y aplicación voluntaria del mismo desde diciembre de 
2003 hasta febrero de 2006; 

− Concesión de acceso total e ilimitado a todos los materiales e instalaciones nucleares, en 
particular a la instalación de enriquecimiento de Natanz y a la de conversión de uranio (UCF) 
de Isfaján; 

− Concesión de acceso complementario a 55 lugares en más de 26 casos, con arreglo a lo 
dispuesto en el protocolo adicional; 

− Concesión de acceso a emplazamientos militares (más de 20 casos), en los que los resultados 
de las inspecciones demostraron que las acusaciones contra la República Islámica del Irán 
carecían de fundamento; 

− Presentación de más de 1 300 páginas de declaraciones iniciales con arreglo al protocolo 
adicional el 21 de mayo de 2003. Las declaraciones han sido actualizadas y verificadas por el 
Organismo. 

6. Además de las medidas antes señaladas, desde el último informe de Vuestra Excelencia 
(GOV/2006/64), de noviembre de 2006, la República Islámica del Irán, prosiguiendo su cooperación 
con el Organismo, ha facilitado las actividades de verificación al permitir la realización de 
inspecciones que han sumado más de 132 días-persona de inspección.  En lo que respecta a la 
instalación de enriquecimiento de Natanz, la PFEP (IRM) y la FEP (IRN), así como a las actividades 
de construcción en marcha del reactor de investigación de agua pesada IR40 (IRP), algunas de las 
actividades de inspección realizadas son las siguientes: 
•••• FEP (IRN): 
15 inspecciones que sumaron 38 días-persona de inspección; realización de la verificación de la 
información sobre el diseño (VID) e instalación de 7 nuevas cámaras de vigilancia, todas en 
funcionamiento, y aplicación de precintos metálicos del Organismo en 22 puntos estratégicos de la 
instalación; 
•••• PFEP (IRM) 
13 inspecciones que sumaron 29 días-persona de inspección y en las que se llevaron a cabo las 
siguientes actividades: verificación provisional del inventario (VPI) y verificación de la 
información sobre el diseño (VID); 
• IR40 (IRP) 
Dos inspecciones (cuatro días-persona) 
Verificación de la información sobre el diseño (VID) durante la construcción del IR40. 

7. La República Islámica del Irán ha cumplido, y sigue cumpliendo, sus obligaciones emanadas 
del acuerdo de salvaguardias amplias. Las inspecciones del Organismo se han llevado a cabo sin 
obstáculos, con arreglo al acuerdo de salvaguardias. Todas las actividades nucleares de la República 
Islámica del Irán, incluidas las de enriquecimiento, que están plenamente en consonancia con el 
Estatuto del Organismo, el TNP y el acuerdo de salvaguardias amplias, están permanente y totalmente 
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sometidas a las inspecciones de salvaguardias del Organismo mediante cámaras de vigilancia y están 
plenamente en consonancia con el Estatuto del Organismo, el TNP y el acuerdo de salvaguardias 
amplias. 

8. Como ya se ha indicado en varias ocasiones, el reactor de investigación de agua pesada de 40 
MW (IR40) está destinado a sustituir al reactor de investigación de Teherán de 5 MW que ya ha 
llegado al final de su vida útil. Este reactor se utiliza principalmente en la producción de radioisótopos 
para aplicaciones médicas y agrícolas. 

9. En lo que atañe a las pocas cuestiones aún pendientes, cabe recordar que, como quedó 
debidamente reflejado en la carta del 27 de abril de 2006, el Excmo. Dr. Larijani, Secretario del 
Consejo Supremo de Seguridad Nacional, expresó a Vuestra Excelencia la plena disposición y 
voluntad de la República Islámica del Irán de negociar con el OIEA la forma de resolver las cuestiones 
pendientes, con sujeción a las garantías que recibiera en el sentido de que las cuestiones se tratarían en 
el marco del Organismo, sin que interfiriera el Consejo de Seguridad de las Naciones Unidas. En este 
contexto, el Irán está dispuesto a reglamentar la cooperación futura sobre la base de los acuerdos de 
verificación negociados. 

10. Es evidente que los objetivos antes mencionados sólo pueden lograrse mediante la negociación. 
A este respecto, aunque agradece los valiosos esfuerzos desplegados por Vuestra Excelencia y otras 
personas, la República Islámica del Irán, por su parte, sólo está dispuesta a entablar negociaciones 
constructivas, pero no superficiales, encaminadas a resolver las cuestiones pendientes. 

Aprovecho esta oportunidad para reiterar a Vuestra Excelencia la seguridad de mi distinguida 
consideración. 

Ali Asghar Soltanieh 
Embajador y Representante Permanente 

 
Al Excmo. Dr. Mohamed Elbaradei 
Director General 
OIEA 
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ر'()�* ?�P XN
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 �18٢٠٠٧ا�� / ��1ط١٩

GI�^ ،�0دةH*ا 

YB8�ّ:� <Nآ�*� ر
 :، وأن أ١٥/٢/٢٠٠٧Y�� �(3 <Z\�3 ا*)
ر�� ،MBA-IRA-30/2007-1 أن أ��� إ*? ر#�*� ا*


ن   -١ZW"#  �"*آ�

و�"�  ا��":�9  ا#�g"�Wء  Y"8  )�آU�"� وا* ا*
I�",ة  ا*"�9�H  ا*,و*�"�  ا*�ر�"�  ا*B*ا  ��(�H"*ا  Y"W*ا 

X�9S� �'3 ��ر
 .ا$#!��� إ��ان @)'

٢-  h ,BWH� =�ّ,� i�)� 2�ا� X3�W*ا <�j* 4,ةW(*ا) i�)� 2�ا� (Y8  ���S"N  و�"�  إ�"�ان
B*أ#"�س  أي إ*"?  ا 

،Y�
��N ًا�m�0ون إ*? و�W*ا n��WH(*ا X� ،�*آ�

غ  أي ** J�i ا�� 2�i�) إ��اك o8ن ا*H"�  ]م  و�8"�ً  �1"�ر�"mB* 

 ا�ده"?  3"=  ا*�"S��،  ه"�[  P�H"�  ?"�P  ="I,  *"2  ه�ا ا* =(0��Hر إن T> .ا*:���� ا*S)���ت وا���ق ا�#�#Y ا*
آ�*�

Jدي أ�
 .ا*�0W�,ات � 2�U�, إ*? #�

٣-  Y82 و�I ر�� أن

ى �h G*�9 ا$#!��� إ��ان @)'# �'N
�43 ��t ��3��*ف ا�gW�*  ص
g"B(*ا  �"'��P 

Y""8 �0ه"",ة� ""Pر، ,م�:""W�hا �""'�o8 مU""W0� <""tر w""*8""�ء ذ
 �X""W(W أن �""���9 ا*)�0ه"",ة، ه""�[ 3)
@""UW*�3 Gا���'""� ا*


N'"�  3))�ر#"� �I ]�""ء  .ه�"B18  ?"�P "2  ا*�ا03"�  ا*)""�دة��0ه"",ة �م  ,"P  ،ر�:"W�hأي �����  ����" ا  ���
 ه���� أ
���م  ���� 

��� ���� ��� ا����ه�ة� ا�7�8�9  وإ5.��ج  ا�3!�2ث  إ$��اء  () ف�/.-� ا�,��+ *�� ا����ه�ة () ا'&�اف $��# �!� إ

 ا����ه��ة  () ا'&�اف $��# B.�;� "... ذ*2P ،w وA���B". !ًS8 أي دون =/��7 أ*�اض () وا=.>�ا�;� ا�:2و�7

 ا'*��اض  (�)  ا�:2و��7  ا�G  7�8�9=�.>�ام  وا�.,:��7  ا��/���7  وا���/���2ت  وا���2اد  �/����ات  �����  �3Bدل أآ�+ �.����

 ا*"",ول n""03 وx���""3 ا*�1"",ان، �""P 2"",داً أن t�""� ."ا�.���3دل ذ���K (��) ا��JG.�اك (��) ا�!��� �;��� و����2ن ا����/��7،


و��، �#��4 ا*U+�4ة� <* c�b� GH48 Y8 �8ء

وي ا*V�HW #�1ق 3
yN و�0',ا�'� UW*�3ا���'� ا*B*ع اUB3ح  و!H"*ا 


وي،B*و�8ً� ا �(* �g� �'��P 2 ا*�ا�03 ا*)�دة��0ه,ة �م ,P ،ر�:W�hإ�'"�  3"=  ا  �"m4�  ً�S"�أ  ?"�P  اف�"Kأ�"�ى  أ 

Y8 ا*)�0ه,ة XW(W*ا �'N
�43 ���

و�� ا*bW#�3 �N�9,ام *��gWف ا*����3 وt�� ا*���B*اض ا�t� ��(�#. 


*� ا*
I�,ة وا*)'B�� ا*B�W�� ا*)mB)� هY ا*�ر�� *��N�9 ا*,و*�� وا*
آ�*�  -٤ّb(*ا ��8
 Y"8  وا*0W"�ون  ا*b,��ت �


و�� ا*�N�9 ا#bW,ام �(�لB*اض ا�t� �#��(. =�
 �"�Hر  P"2  ا��4ا8'"�  إ*"?  #�
دي #��#�� ه�~� إ*? ا*
آ�*� و�4


ص أه,ا8'�gB(*ا �'��P Y8 �'��m� Y#�#ء .ا��B3و ?�P 2 ا*.�*.� ا*)�دة�م �mB*ا ،Y#�#أ^= 8)2 ا�  X1"#  م�"'� 

 ��"":Y""'8 c""�0W� �3�9 ا*)�1W�""� ا*""�H ا*)'""�م أّ�""� .ا*""S)���ت �x""b �8""� واI"",ة �')""� هB""�ك ا*
آ�*""�، إ*""? �
آ�""�

 .ا*�Wو�(��




وي �3*��1""��� ا*)��0W""� ا*�'""> و#""
ء ا*\)""
ض أو@""J �1,�"", أ@""= و�""2  -٥""B*ر�""� ا
 ا$#""!���، إ�""�ان *()'

Y�
 :ا*�W*�� ا*0,�,ة ا*W,ا3�� ا*
آ�*�، I��ل ا$#!���، إ��ان @)'
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 �*�؛ وT�W� c(�وز ا*UWا���'� ا*���
��� �X ا*
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ات ا*".!ث ا���"�ة، وه"
       ٢٠٠٠ �2  أآ.� –BH"*و�"� �"!ل ا
B*ا�8'� ا��و �'W9:أ� ?�P Y:�W�� =(P م
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1
ق Y8 ��ر�] ا*
آ�*�؛H� ��t ��أ 

– c��0�      م
�9 �4
�= ا*�
را��:�� YP
K           �ً"WN

ن �"Z� ض أن�W�� c��0� 
و*�j:�9 ا*)�T$�3 ���0Wاء؛ وه

               Y"8 *> ��د *'� أي ذآ� ��ا3,W*ا w�� أن <tر w*ء ا*.��، وذ�B3 ��\3 ا*�0م yg2 و����P ة,(* �(W#ا Jأ� hإ

 أي �2 أ�ZIم ا���ق ا*S)���ت ا*:���� وY8 ?WI h ا*�1و�
آ
ل اY8��$؛

�0W�c ا*9
�m� ]!� YPم ��� ،,�,@ c�4�Y إ*? ا*c"�4W �"2 ا*�0W�c"،     ا�#�#Y أن �:�� إ*? أن ه�ا ا*      �2 –

 ��Y8 J إ��ان، وه�ا أ�� Y8 J* c3�# h ��ر�] ا*
آ�*�ا؛ّـأ�N�JW ا*
آ�*� و��

– Y""8   ]�""ه =""�
4W* �ً""0B� �""��

ح 3""�2 ا*W"",ا3�� ا*9
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– X"""�N
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ر�� إ��ان ا$#!���؛'(@ ,� �'@
 أ#�س *�د�Pءات ا*)
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آ�*""�، �"X  ��0و�'""� �
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د $T""�اء ا*W(��1�""� ا*)94""�""N

د إT""�اء و�IRM( �""94 (ا*""N
 *)��P""= ا*�)ر�""� ا*W"":��, أ�"":�9 وآ""�*IRN(، w (ا*

 :ا*g,د ه�ا Y8 ا*)��Bة ا*W�W�:�� ا��:n03 �9 ذآ� أد��[ ��د ،IR40 (IRP) ا*.��= �3*)�ء �0)= ا*�ي 41
ثا*


د إ�Tاء ��94 •N
 :)IRN (ا*

١٥ ���(P ��W�� Zم  ٣٨ ��ّـ�
"�  ="(P  ؛Y:"�W��  وإ@"�اء  c"�4�  2"�  ت�"�
 آ"����ات  ٧ و��آ�"G  ا*g"W)�)��  ا*)�0

�1Nا��آ�'� @,�,ة،  Y8 Xو� ،=�\:W*ا Xم وو��Wآ�*� أ�
 ا*)�c8؛ �9�� �#�HI Y8 ٢٢ �P? ا*)0,��� ا*

• XBg� اء�Tد إ
N
 (IRM) ا*Y1��)W ا*

١٣ ���(P ��W�� Zم ٢٩ ��ّـ�
�  ="(P  Y:"�W��  ت  :�!*'"�  أ@"�ي�"��(P  c"�4�  2"�  ا�ر^",ة  �"WN
 �"2  و�c"�4  ا*)

  ا*gW)�)��؛ ا*)�0
��ت

• IR40 (IRP) 

 )��W�P Y:)= أ��م أر�03 (��W�:��Wن P)���Wن

�4�c 2� ت��
 .IR40 ا*41
ث ���P= �:��, أ�BTء ا*gW)�)�� ا*)�0



 

 

٧-  ,�*  
'(@ ��.W�"� زا*"� �       ا�، و���ر�� إ��ان ا$#"!(W      ����:"*ت ا���(S"*ا��"�ق ا G"@
 .."=، UW*hا���'"� 3)


و�"   إن . ��B�� P)���ت ا*
آ�*� ا*W�W�:�� دون أ�� �1�Pت، و���h �ً�8ق ا*S)���ت ا*:����  و�>B*ا��":�9 ا X"�(@   Y"8 �

          Y""#�#آ�*""� ا�

ر�""� إ�""�ان ا$#""!���، 3)""� 8�'""� ا��"":�9 ا*)�T$�""3 �""��0Wاء، �)W.""= آ""= اh�W.""�ل *mB""�م ا*'(@

       �"�I 2"� �"*آ�

ا^"= *"S)���ت ا*W�م و�� 
4� ?�P XSb؛ و����ت ا*:����(S*ق ا���hر و�:W�hم ا,P و*)�0ه,ة

  ً�""��� hً�"".W�ا ="".W(� �""(3 ات����""Z*�3 �""1Nوا*)�ا ��""W�W*ق   ا�""��hر و�:""W�hم ا,""P و*)�0ه"",ة Y""#�#آ�*""� ا�
 *mB""�م ا*

 .ا*S)���ت ا*:����

٨-  ,""Nو c1""# ذآ��""� أن Y""8 ة,""P �1ت""#�B� أن =""P��� ث
 ٤٠ N,ر�""J ا*�1*\""� ا*.��""= �3*)""�ء �0)""= ا*""�ي ا*41""

 \:"�J��  P)"�  08"!ً  �("�وز  ا*"�ي  ��("�وات  ٥ N,ر�J ا*�1*\� ا*K Y.41'�ان ���P= �4= �4= أن g�� J3, ��(�وات

 .وزراP�� 1K�� �19���ت Y8 ا*)bWH,�� ا*):�0 ا*�mB+� إ��Wج Y8 أ#�#ً� �:�رك ا*)��P= وه�ا .ا*�0دي


 �P""? @""�ء آ)""� ا$�""�رة، �("",ر ا*)�1W�""� ا*�0*�""� ا*�""x""b� �""B�I ���S و8�)""�  -٩""4B*ا G""@ا
 ا*�#""�*� Y""8 ا*


ر  #�0دة أن إ*? ،٢٠٠٦ أ�/=��3��Hن ٢٧ ا*)
ر��Wا*",آ  Y��")�رh –  2�"�أ  i"�)� 2 ا"��  Y�
 N",  – ا��P"?  ا*�"

 ا*�0*�"�  ا*��K <HI ���Sا+c 3:;ن ا*��Wوض Y8 �)��ً� ورا �1t�0WH,ة ا$#!��� إ��ان @)'
ر�� 3;ن #�0د�Z> أ��3

X� آ�*�؛

ل ����9 ا*g4*ا ?�P ,ات�"=  3";ن  �;آ��0W*ا  X"�  w"��  ���S"�*ا  <W�"#  Y"8  ر�"Kآ�*"�  إ
 �"2  �",�=  دون ا*

i�)� 2�ا�. Y8و w*ق، ذ��H*0,اده� إ��ان أ3,ت اW#ا <�mBW*  0"�ونW*1!ً  ا�WH"�  ?"�P  1"�ت  أ#"�س����  c"�4W*ا  Y"W*ا 

<W� وض��W*3:;�'� ا. 

١٠-  2(8 Y'�,1*غ أن ا

ر�"�  �0"�ب  وإذ .ا*�W"�وض  �1P إc�4W� h أن �)h 2Z ���ً� إ*�'� ا*):�ر ا��8ق �3'(@ 


د ��,��ه� 2P ا*g,د، ه�ا Y8 ا$#!���، إ��ان')�* �(�m0*ا YW*ه ا
(W*�3� <Z�0د�# <Wآ> أ���tو �'�o8  2  �1",ي"� 


ل ا#0W,اده� @��1'��,�* Y8 و��ت���ءة، �B3 �'BZ* ��t ،��49# Y��� ?*إ <HI ���S�*ا*�0*�� ا. 


ا،  �DSو�� ،<Zل #�0د�
  .ا*�W,�� ���ت أ#)? 1�3

  

  

 

Y�PJ���9�# �\^أ   

،���H*> ا*)).= ا�ا*)�  

  

  

  

  

 

YP4), ا*�1اد�ر 
W�0دة ا*,آ#  

  ا*),�� ا*�0م

 � ا*,و*�� *��N�9 ا*�ر��ا*
آ�*
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